Musterklausel (insbesondere fiir Export- oder Importvertrag): Hohere Gewalt

,Hohere Gewalt":

Auf Englisch:

»(1) Should either party of the Contract be prevented from performing the
Contract because of Force Majeure such as war, serious flood, fire, typhoon,
storm, and earthquake, or in other cases which can be recognized by both
parties according to the international practice as Force Majeure, the time for
execution of the Contract shall be extended by a period equivalent to the effect
of those cases. Neither Party shall lodge claims for any losses thus incurred.

(2) The prevented party shall immediately notify the other party by fax of the
occurrence of Force Majeure and within 14 (fourteen) days thereafter send by
registered airmail to the other party a certificate issued by the authorities
concerned for confirmation by the other party.

(3) When the occurrence is over, the party affected shall immediately advise
the other by fax and send by registred airmail a certificate issued by the
concerned authorities for the confirmation by the other party.

(4) Should the effect of Force Majeure continue for more than 60 (sixty) days,
both parties shall timely settle the problems for further execution of the
Contract through friendly negotiations and reach an agreement as soon as
possible.*

Auf Chinesisch:

ANE[N

1) MRESRANEFI—FESEARITHE , BLTFATRAM : &F , FEKK, X
R, 8K, BN, RitR , AEREBERRH , NG HBNTHRTRADTNAER
RETER , NRESLRE AN HEDERIT.

2) EN—ARUHUNEREAANERRERHSNS—7 , HE 14 XZAUMEHE
SEAXNFEXRBFEIXMAMEZNERLZENIERFHSE 7.

3) HMAEEHERE B~ HRVYAUERAANETHB—7.
4) MEARTHNBRFLEG60XUL , NANHLREDE , RIRBRSERIHRITRI-,
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